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Moxanyicta, BHUMATEIbHO NpoYUTanTe
MHCTPYKLMIO NMepep, yCTaHOBKOW U 3KCM/lyaTaLumei Mopenb:
CTUPasIbHOM MaLUUHbI. LWM-DD1214L-01G



BAXHbIE MHCTPYKLIAN

MO BE3OMACHOCTHU!

Mepbl NpeaoOCTOPOXHOCTH

MonesHble coBeTbI:

1. B 3TOM pyKOBOACTBE COAEPXMUTCS BaxXHasa MHpopMauus o6 ycTaHOBKe,
MCMOMb30BaHMM U 06CY>XXMBaAHUMN CTUPAbHOM MalMHbI. MoXanyicra, BHUMaTelbHO
npoyunTainTe AaHHOe PyKOBOACTBO, YTO6bI NPABUIbHO UCMOMb30BaTb CTUPasIbHYIO
MaLMHY 1 MPOAJINTL CPOK ee crlyX6bl. Mpon3BOAUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a
Kakue-imbo Hef,oCTaTKMU 1 y6bITKW, MOHECEHHble B pe3ynbTaTe HecoboAeHUs Mep
NpPeaoCTOPOXHOCTH, yKa3aHHbIX B UHCTPYKLIUM MO YCTAHOBKE U 3KCMlyaTaumu,
KOTOpbIe BbIXOAAT 38 PaMKM rapaHTUn NpoussoanTens.

2. 3Ta Mopenb HAXOAUTCSI B BEPXHEM LIEHOBOM cerMeHTe. ABTOMaTUYeCKUiA oTcek Ans
CTUPanbHOro NopoLlKa NpeaHasHayeH Ana pasMeLleHns XUAKoro CTupanbHoro
rMopoLUKa U KOHAMLMOHepa AN 6enbs, B HEM OTCYTCTBYET crneLmanbHoe MecTo ans
CTUPasIbHOrO NOPOLIKA; CTUPAJIbHbIN MOPOLLIOK UM Ta6NeTKy MOXHO MONTOXUTb
npsiMo B 6apabaH BMecTe ¢ 0fexXA0Mn.

MpeaynpexpaeHue

* OctopoxHo! PoseTka fosxHa 6bITb HAAEXHO 3a3eMeHa;

. ﬂeTﬂM 3anpeuwaeTca ynpasnfaTb CTMpaﬂbHOﬁ MalUMHOM UK 3anes3aTb Ha Hee, unun
urpatb B 6apabaHe

ANS CTUPKK/CYLIKK;

*He nponMBaﬁTe BOAY Ha NaHesib BO BpeMA CTUPKU;

* He cTaBbTe cTUparnbHyto MallMHy B MecTax, FAe MOXeT NonacTb A0XAb, UK MecTax
MOBbILIEHHOW BMAXHOCTH;

* Moxanyncra, 3adpuUKCUPYMNTE CIMBHOM LUNAHT Nepes, UCMONb30BaHMEM U y6eauTech B
TOM, YTO C/INB He 3a6UT;

* 3anpeLLeHo BCTaB/sATb M BbIHUMATb BUJIKY U3 PO3ETKM MOKPbIMU pyKaMu;

* He npukacanTech K CTek/ly ABepLbl, Tak K&K OHO HarpeBaeTcsl BO BPeMs CTUPKU Npu
BbICOKOW TEMMepaType;

* Moxanyicra, CBOEBPEMEHHO YTUIM3UPYITE CHATYIO YNaKOBKY, YTO6bl A€TU He Mornn
KacaTtbCsl ee Unu NpornoTuTb;

. Seperwre CTUPasbHYO MallUHY OT OFrHA U HE KN1aAuUTe Ha Hee 3aXXeHHble curapeThbl,
CBeYU U1 fleTyune BelLecTBa;

* Mocne ncnonb3oBaHUA 3aKpoiTe ABEPLYY CTUPAsIbHOM MalUWHbI 4S5 TOro, YTo6bl
B[eTU He MOornun nonacTb B 6apa6aH ansa CTI/IpKI/I/CyLIJKVI,'

* He knaguTe Tsixenble NpeaMeThl Ha CTUPasIbHYIO MaLUUHY;

* He peMOHTUpYITE 1 He NepefesbiBalTe CTUPasbHY MallMHy 6€CropsaaoYHO;

*He CTVIpaFITe U He cylumnTe ogexay, UCnavykaHHyr KepoCcuHOM, GeHBVIHOM,
pacTeopuTenemM 1 APYrMMU BOCMIAMEHSAIOLMMUCS MaTepranamu;

* 3anpeLeHo UCrnonb3oBaTh CTUPAsbHYIO MalUMHY B C/ly4ae yTeuku rasa;

. 3anpeu.|,eHo ncnonb3oBaTtb CYLUUNKY Ans 6el1bﬂ, €CNIM Ha YUCTYIo oaexay HaHeceHbl



BAXHbIE MHCTPYKLIAN

MO BE3OMACHOCTHU!

* Heo6xoamMo o6ecneunTb fOCTaTOUHYIO BeHTUAsILMIO. Ecnv BeHTUNALMOHHOE
OTBepCTUEe HaxoguTcsa

BHU3Y CTMpaanOﬁ MallnHbl B UHCTPYKLUUU MO YCTAHOBKE A0/1XHO 6bITb yKasaHo, 4To:
* BEHTUASILMOHHOE OTBEPCTUE HE [OMKHO 6biTh 3aKPbITO candeTko;

* 3anpeLeHo BbiNycKaTb B BEHTUMNALMOHHYIO TPYBY roploumnii ras unu gpyrue
maTepwuansbl.

Mepbl NPeAoCTOPOXHOCTU NpU cyLiKe (ToNbKo Ans Moaenei ¢ GyHKLMENn CyLKm)
O,U,e)KFla ANA CyWKn He A0/1XKHa npeBbilaTb HOMUHaNIbHYO MakCMMasibHYO
MOLLHOCTb, MHaYe cyluka 6yaeT niaoxon;

* HepaBHOMePHbIV NPUTOK UMK HU3KOE AaBfieHUe BOAbI MOTYT NPUBECTU K MIOXOMN
cylike;

* Mepen cywkoit y6eantech B TOM, YTO OAEXAY MOXHO CyLIUTb;

* MakcuMManbHas CKOpOCTb CYLUKW CMOCOBCTBYET YYULLIEHUIO XapaKTePUCTUK CYLUKU U
COKpaleHNIO BpeEMEHU CYLUKU;

* MporpamMMa aBTOMaTU4YECKOro OCyLIEHUs 3arnyckaeTcsi nepes NPorpaMMoit CyLwKu, n
BpeMsi BOCMPOon3BeaeHUs U3o6paxxeHns yBeIMYMBaeTcs, YTo cnocob6cTByeT
NoBbIWEHUIO 3PpPEKTUBHOCTU CYLIKW;

* MporpaMMa oTAeNbHOMN CyLIKU MOXET 6biTh Bbi6paHa Assi OAeXAbl, BbICTUPaHHOM
BPYUHYytO;

*Bo BpeMs NnporpaMmbl CyLLKKU OT06pa)KaeMOe ocTaBLieecs BpeMs aBnaeTca
npU6NU3UTENbHbLIM, @ GaKTUYECKoe BPEMSsi CYLLIKM MOXET 6biTb YBE/IMYEHO UK
COKpaLLEHO B 3aBUCUMOCTU OT TKaHW OAEX/Abl U CTEMEeHU CYLLKK;

* Mocne cywku oaexaa MoXeT 6biTb AepOPMUPOBAHA UM YMEHBLUUTLCS B
3aBMCMMOCTM OT TKaHU OAEX /bl U COCTaBa;

* Paspeluaercsi oTKpbIBaTh ABEPLY MOC/E HAXaTUs KJaBULLK «rnay3a» BO BpeMs
CYLLKW, HO 3TO MOXET MPUBECTM K MSIOXOMN CYLLUKE U BbIXOAY U3 CTPOS, €Cnun ABepLy
OTKpbIBaTb 4acTo;

* BpeMsi CyLlIKM O3HayaeT Bbi6paHHOE BpeMs Uin BpeMsl, aBToMaTU4ecku
ycTaHaBnMBaeMoe NporpamMmMoit;

* B cny4ae NoBTOPHOrO MOMIOCKAHWUA NOC/e CYLWKM HEO6XOANMO BblHYTb OTCEK ANs
MoLWKUX CpeacTs, YTO6bI BbIIIUTb U3 HErO BoAy (eCHVI I/IMeeTCﬂ), a 3arem ,qo6aswrb
KOHAMLUMOHEp Ansa 6enbs;

* Mo oKOHYaHMM MPOrpaMMmbl CyLLKM OTKPOITE ABEPLY M A0CTaHbTe ofexay nocne
TOro, K&k OHa HEMHOrO OCTbIHET, YTO6bl He 06KeubCs;

. nOBTOpHOe nocTynsieHue n CJiuB BOAbl BO BPeMSA CYLUKU AO0NXKHbI yny4llaTtb
3¢pPEeKTUBHOCTb CYLLIKU, ABASIOTCA HEUCMPABHOCTbBIO;

* He pekoMeHAyeTCsa CyWWnTb oaexay n3 CI'IeLLI/IaJ'IbHOI7I TKaHU: HanpuMep, NOpucToro
narekca, oAexabl, coaepXallein pesvHy Unu LWesK, Uau C Hanae4yHuKamu;



BAXHbIE MHCTPYKLIUN

MO BE3OMACHOCTHU!

* Opexay, McnavkaHHyIo MalMHHBIM Mac/IoM UM 06paboTaHHyo 06e3XXUPUBaIOLLUM
CPeACTBOM, Hesb3s CKNaAbiBaTh B MALLMHY 4S8 CYLIKM, TAK KaK SieTyune BellecTsa
JIerko BOCMIAMEHSIIOTCS;

* CnanbHbIit MewWok, AyTas KypTka, NoAayLwKu 1 6onblune oaesna He NoaXoanT Ans
CYLIKM, TaK KaK OHM MOTYT YBE/IMYUTLCS B pa3Mepax 1 NpensTcTBOBaTh NOTOKY
BO3/yXa B MaluMHe. BOBATb MOTOKY BO3AyXa B MaluMHe.

MoprotoBka nepepn, cTMpKoM

- Mepep, cTMPKOW NPOBEpPLTE IOrOTUM MO CTUPKE Ha OAEX/AEe, HA KOTOPOM yKa3saHa
TKaHb U COOTBETCTBYIOLLUIA METOA, CTUPKM;

- Ona o6ecneyeHms XOPOLLEN CTUPKK, NOXanyncTa, NPononowmTe OAUH U TOT Xe BUA,
ofexabl B O4HOM LuMKe cTUpku. Opexay pasHbix LBETOB CTUPaNTe OTAENbHO APYr OT
Apyra, 4To6bl n36exaTtb okpalMBaHuUs;

- Bo BpeMsa cTupku 6onblunx Beluei Knaaute 4Be Uv TpU MasrieHbKue BeLu, YTobbl
unsbexarb own60K BO BpeMS CYLWIKH, BbI3BaHHbIX ,U,VlcaaﬂaHCOM Beca;

- Mepep, cTUpKOI NpoBepbTe BCe KAPMaHbl Ha Ha/IMYMe WNUEK, MOHET 1 KIltoyel,
4TO6bI M36eXaTb MOBPEXAEHUN;

‘B cny4vyae XUpPHbIX NATeH HeOGXOAMMO CHavana nportepeTb Ux He6onbwuM
KOJIMYECTBOM MOIOLLLEro CPEACTBa, @ 3aTeM NMOMECTUTb OAEXAY B CTUPAJIbHYIO MalUUHY
OJ151 CTUPKMU, YTO MOMOXET Y/yYLlNTb Ka4eCTBO CTUPKK;

* Mepepn cTMpKon y6eanTechb B TOM, YTO OAEXAA HE 3aCTPS/a B YNIOTHUTEIbHOM
npoknaake, YTo6bl He MOBPEAMUTL OfeXAY M ABEePHYIO NPOKNIaaKy;

* Moxanyicra, 3acTerHUTe peMeHb UM MYyroBuULbl, M 3aCTErHUTE MOJTHUIO Nepep,
CTUPKOW;

- Opexay, CKIOHHYIO K CKPYHYMBaHUIO, UBHOCY WU/N 3aBA3bIBAHUIO Y3/10B, MOJIOXUTE B
MeLWOoK Ans CTUMpKn

* B cnyvae ofexabl, Ha MOBEPXHOCTU KOTOPOW 06pasyoTcsl KaTbIWKM, NOXanyncra,
BbIBEPHUTE ogexay A CTUPKK;

* HoMMHanbHas cnoco6HOCTb CTUPKM OTHOCUTCS K MaKCUMasibHOMY BeCy ofeX/abl.
Moxanyncra, nonowuTe oaexay ¢ MeEHbLUEN MOLLHOCTbIO CTUPKW, YeM HOMUHASbHAS,
4YTO6bI MOJTYYNTb XOPOLLNIA Pe3y/nbTaT OT CTUPKMU.



BAXHbIE MHCTPYKLIUN

MO BE3OMACHOCTHU!
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XonopHbiit knanau

Orcek ana cTupanbHoro
NOPOLIKA

MNawens

NeepHas KoHCTPYKUMS

— Ceresoii ka6enb

Kopnyc
Bapa6aH Ans cTpku
W cywiki
Kpbiwka Hacoca
MpumeyaHue:

1. Mpwv NepBOM UCMONb30BAHUN MOXET BblIT€Yb HEMHOMO BOAbI. ITO OCTaTOYHasi BoAa
nocne UucnbiTaHMA Ha NPOU3BOAUTENIbHOCTD, ABNAETCA HOPMOﬁ.

2.Mocne KaXx[noro ucnosib3oBaHuA, I'IO)KaJ'IyFICTa, BblTackKuBamTe BUJIKY M BEKprBaﬁTe
KpaH, YTo6bl NPeAoTBPaTUTL C/lyYaiiHOe 3aTonIeHne UM noxap.

BaxHas uHpopmauma:

1. BHELHWI BUJ, M TEXHUYECKUE XapaKTEPUCTUKM NPOAYKTa MOTyT 6biTb U3MEHEHbI 6e3
npeaBapuUTesIbHOrO YBeAOMIIEHUS A8 Yy4lleHUs KayecTsa npoaykTa.

2. BHewWHUI BUA U TEXHUYECKUE XapaKTePUCTUKM NPOAYKTA MOTYT OT/IMYATLCA OT
COOTBETCTBYHOLNX UCMBbITAHUIN Ha 3Hepr03¢¢eKTVIBHOCTb WU COOTBETCTBYHOLWUX
WCMbITaHUI Ha 6€30MacHOCTb U T. A.

BaxHas uHpopmaums:

1. BHewHuin BUAO N TEXHUYECKUNE XapaKTeEPUCTUKHU NpoayKTa MOryT 6bITb U3MEHEeHbI 6e3
npeaBapuUTeNIbHOrO YBeAOMIIEHUS A8 Yy4lleHUs KadecTsa npoaykTa.

2. BHelwHUI BUA U TEXHUYECKUE XapaKTePUCTUKM NPOAYKTA MOTYT OT/IMYATLCA OT
COOTBETCTBYHOWMNX UCMBbITAHUI Ha 3Hepr03¢¢eKTVIBHOCTb WU COOTBETCTBYOLWUX
VCMbITaHUM Ha 6e30MacHOCTb U T. A,



1. OtsepHyTe TPAHCNOPTHPOBOUHSIE GonTs! 2. Burawwte 3. Bosumure Kpsituky 6onma u
NPOTUB 4aCOBOY CTPENKM, MCMoRE3YS onmar i ans Bonra,
FaeUHBIT K10, A0 TeX MOP, 10K WX Henw3n
ynet yanuts

CeaxuTecb ¢ nocrtaBwuKoOM ansa 06CJ‘Iy)KIABaHI/Iﬂ no MecTy yCTaHOBKMW.
MpumMeyaHue:

- Pacnakoeka

MonHoCTbIO yaanuTe BHELLHIO YNakoBKY CTUPanibHOW MaluMHbl, BK/TOYas KAPTOH,
HacTUN 13 neHonnacrta u T. A. Moxanyiicra, npoeepbTe akceccyapbl B COOTBETCTBUM C
pasfenioM «3HaKOMCTBO C NMPOAYKTOM» B pyKoBoAacTBe. B cnyuae kakux nnéo
MPOTMBOPEUUIA, MOXANYNCTa, CBOEBPEMEHHO CBAXMUTECH C MOCTABLLUKOM.

* YpaneHue TpaHCNOPTUPOBOYHbIX 60NTOB

YTo6bl MPeaoTBPaTUTL BHYTPEHHEE NOBPEeXAeHMe BO
BpPEeMsl TPAHCMOPTUPOBKM YCTAHOB/EHbI YeTbipe
TPaHCMOPTUPOBOYHbIX HEO6XOAUMO yaanuTb 60nTa,
nepep, KOTopble UCMO/Ib30BAHMEM CTUPASIbHOMN
MawwuHbl. Ecnv Takne 60Tl He CHATb, MOXET
BO3HUKHYTb CUSIbHasA BU6paLUS, LIYM U BbIXOA,
MalnHbl U3 cTposi. Kaxaplit pas, koraa cTupasnbHyto
MaluMHY HeO6XOAMMO TPAHCNOPTUPOBATL, 3TN 60/ThbI
yCTaHaBMBAIOT Ha MECTO, YTO6bI NPefoTBPaTUTL
rnoBpeXAeHne BHYTPEHHE YacTu CTMpasnbHon
MalUMHbI BO BpeMsi TPAHCMOPTUPOBKU. 3aKkpoinTe
oTBepcTUs ANsi 60NTOB, BbIPOBHAWTE perynmpyembie
HOXKM

T pianenorc rosspa
* Pasmewenue
He ycTaHaBnuBaiiTe cTMpasnbHyio MallMHYy Ha OTKPbITOM BO3JyXe UM B JIl060M MecTe
c TeMnepatypoit Huxe OC. CTuparnbHyo MalUMHY CreayeT ycTaHaBIMBaTb HA TBEPAYIO
" POBHYIO NOBEPXHOCTb C YK/IOHOM meHee 1. Ecnn cTUpanbHasa MawuHa He
yCToWuMBasi U3-3a HEPOBHOIO MOJMa, MOXHO OTPEryIMpoBaTh PeryimpyemMbie HOXKMN B
HUXHEeN YacTh CTUpanbHOW MallMHbl, YTO6bl 06ecneunTb YCTONYMBOCTb CTUPAsTIbHOMN
MawwuHbl. Ecnu cTMpasibHaa MalnHa TpACeTCca nocne aasneHus, npunaraemMoro no
AunaroHanu oT BepxHeW KpbILWKW, PerynpyemMblie HOXKU HeO6X0AMMO MOBTOPHO
OTperynmpoBaTb HOXKMW.



YcTtaHoBKa

Dukcauna

OtkpyTuTs

Kowpravika

MpyxumHan raiika

Oreepryrs @

Mcnonbays raeuHbiii kniod, Mocne
ralikit NOA YETBIPLMS PErYNIMPYEMbIMU  FaeuHbIl KIloy, OTperynupyiTe raiiku

HOXKaMu, 4TO6bI OTper Haj PerynupyeMbIMU HOXKaMM, 4TOBbI
BBICOTY YeTbIPEX perynupy uetbipe
HOXeK, 4TOBbI CTUPaNbHAR MaWMHa perynupyembie HOXKM.

6bina ycTORIMBON.

YcTaHoOBKa NPOTUBOBUGPALIMOHHOrO WKUTA (B O3HAKOMUTESNIbHbIX LLeNnsx, ansa
Mopaenei, 060pyAoBaHHbIX TAKUM LLLUTOM)

MoBepHuTe nUueByIo cTOpoHY
NPOTUBOBMEPALNOHHOFO LWIMTA BHYTPb, B
cTopoHy, yKasaHHyo cTpenkoii Bnepes,

3aKpenyTe NPOTHBOBUBPALMOHHBI LT

Haknouure

cTupanbHyio .
Ha AHe KOPMyCa CTUPANbHON MalwMHbI,

MalwuHy Hasaa.

NoCneaoBaTeNbHO HAXMUTE Ha KaXAYI0

Kak noka3aHo Ha pucyHKe: 3acTexy, y6eauTech B Tom, uto BCe
HaXMUTE Ha 3aCTeXKY. 3aCTeXKY C YeTBIPEX CTOPOH Ha MecTe.

[locTaHbTe 8 BUHTOB U3 PYHOI CYMKM 1
HapEXHO 3aKPENMTE UX B YKA3AHHBIX
OTBEPCTUSIX, 3aTeM YCTAHOBUTE MALLINHY
Ha oAHOM ypoBHe.

Mpumevanme: ECIN 3aCTEXKM UM BUHTBI
He 3aKpenneHbl AOMKHbIM O6pa3oM,
6yneT CrbilueH BUBPALNOHHBI LiyM.

MopcoepuHeHue BMYCKHOrO waHra

MeTopa noacoeaMHEHUs 3aBUCUT OT npunaraemMoro BnyCcKHOro wrnaHra, kak nokasaHo
Ha pUCyHKe cnpasa.



I BbicTpoe Havano pa6otbl

MoasepeHme Boab!

BryckHOi wnaHr

MopseneHvie Boab

1. HacTpoiiTe 1 3aTaHUTE BMYCKHOM LWAAHF C MOABOAOM BOAbI.

> BHewnsin peab6a kpara
MepexoaHnk

BryckHo# wnaHr

2. lna kpaHa c pe3bb6on 4’ (1/2 proriMa) 3aBUHTUTE NepexofHUK, obecneunsas
repMeTU4YHOCTb, a 3aTeéM yCTaHOBUTe BﬂyCKHOﬁ wnaHr; onga KkpaHa c Hapy)KHOﬁ
pesb6oii 6' (3/4 ploiiMa) NPUBUMHTUTE BYCKHOM WAAHT HanpaMyto. CTupanbHyo
MaluMHY HeO6XO0AMMO MOAKIIOHYUTE K BOA03a60PHOMY LUMAHTY, Kak NpeaycMOTPeHO.
[ns obecneyeHuns kayecTBa CTUpasibHas MallvHa MPOXOAMUT UCTbITAHME Ha 3aKauky
BOAbI Nepef OTNpaBKoW ¢ 3aBoga. TakuM o6pa3oM, BO BHyTpeHHeM 6apabaHe,
yNNoTHWUTeNe ABEPLbl U ABEPHOM CTEK/1e MOXET OCTaBaTbCsl OCTATOMHas BOAA, YTO
ABNAETCA HOPMOMW.

* YcTaHOBKa C/IMBHOIO WNaHra 3aKpenuTe CIMBHOM WNaHr

CnuBHOW WnaHr pukcmpyeTcs npu

NoMoLLM NoabeMHOro Tpoca. Bo Max. 1.25m

n3sbexaHne Ncrnosb3oBaHus
cndpoHa, ycTaHOBOYHAaS BbICOTa Min.0.85m
CAUBHOW TPYy6bl AONXKHA

coctaBnatb ot 0.85M o 1.25 M, a

KOHeU, C/IMBHOMO wnaHra He

AONXEeH norpyxartbca B BOAY.
Ecnv cnueHom wnaur ﬂﬂMHHbIVI, AonyckKaeTcs oTpe3aTb ero Yactb, U He 3aCOBbIBaTb
€ro B CTUpasnbHyO MallnHy CVIHOI;I, YTO MOXET NMPMUBECTU K aHOMaNbHOMY LUYMY.



O3HakoMneHue ¢ GyHKLMAMU U NporpaMMamMun

* BknioueHune

Mocne ycTaHOBKM CTUPasIbHOM MalUMHbI HA YCTOMUYMBYIO MOBEPXHOCTb NOAK/IIOUUTE eé
K po3eTke 3n1eKTponuTaHus. He ncnonb3syitte yanmHutenu unu nepexopgHuku. Ecnm
LWHYP NMUTaHWUS MOBPEXAEH, ero A,0/IKEH OTPEMOHTUPOBATb KBaNMGULIMPOBAHHbI
cneuuanucT unmn npouseogutens. Ecnm ctupanbHas MalumMHa sKcrnsiyatupyercs B
ycnoBsusx, rae TeMneparypa onyckaertcs Huxe 0°C (HanpuMep, 3MMo), noMecTuTe eé
B MoMellieHNe C KOMHaTHOW TeMMnepaTypoit U nogoxXxauTe 3 yaca nepep,
MCrosib3oBaHMEM.

METO[ UCMOJIb3OBAHWMA MOIOLLEIO CPEACTBA

Motowee cpeacTso ans W ]

CuHTeTUYeCKOe Molowee cpeacTBo. Mopowok NpeABOpMTENbHO CTUPKIA

Moxany#icra, pactaopure Moiolee

CPEACTBO (HANPUMEP YACTH Mbina) NPexXAe,
4eM NOMECTUTL B KOHTEIHEP ANA MOKILEro
cpeactea.

Kuakoe Mokouee cpeacTso N7}

Moxanyiicra, ucnonsayiite Molouiee
CPEACTBO C MEHBUINM KONMYECTBOM MeHb.

Moxany#icra, pactaopure 8 BoAe
CKOHLEHTPUPOBAHHOE MOOLLIEE CPEACTEO
npex/e, 4eM MOMECTUTb B KOHTEiHep Anst
Molowero cpeacTsa

Moxany#icra, Ao6asbTe CMAruMTENL
nepep CTMPKOM, OHa nonaaeT 8 6apaéan
aBTOMATUHECKM KOrAA PAGOTa MaLMHLI
HauHeTcs.

Mpu KOHLEHT °
CMAruMTens, NOXanyicTa pacTBOpMTe ero ¢
COOTBETCTBYIOWMM KONIMUECTBOM BOALI

He npesbiwaiite MakcuManbHyio A03y.

Moxanyicra, A06aBbTE yMepeHHYIo A03Y
MORLIEro CPEACTBA B KOHTEHHEP ANst
Moeuero cpeacTea.

Mololume CpeacTsa AnA MpeABapUTENbHOM
CTUPKM, €CNM TKaHN CMUIKOM Fpsi3Hble

N nTe Mouee

+ He MCnoNbayliTe CAMILKOM MHOFO MOIOLLEro CPEACTEa,
KOTOPOE BbI30BET CAMLIKOM MHOFO MEHbI U MOBAMSIET
Ha KaUeCTBO CTUPKM MM BI3OBET HEMCNIPABHOCTb.

+ Boi6epuTe MololLee CPEACTEO B COOTBETCTBUM C
Pa3sHOOBPa3MeM OREXAb), LIBETOM, TeMNepaTypoil
BOZbI M YPOBHEM 3arpA3HEHHS.

+ MoxanyiicTa, UCNONb3YiATE yMEPEHHOE MoloLee
CPeACTBO, YTOBbI NONY4MTH SbdeKT CTUPKMM

3ALUNMTUTE OKPYXAIOLLLYIO CPeAY.
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o n Haxmute ans BknoueHns/oTkNoueHns nutaHus. Nocne 3asepweHus pa6oTbl
vTanue NUTaHWe OTK/IIYMTCH AaBTOMAaTUYECKU.
Knasuwa 3anycka/npuocTaHOBKH BLIGPAHHOI MPOrpaMMel CTHPKH. HaxmuTe,
’” Crapr/Naysa 4TO6bI 3aMyCTUTL BbIGPaHHYIO NPOrPaMMy W HauaTb Pa6oTy. HaxMuTe, uTo6bl
pT/Tay; OCTAHOBUTB MaLLNHY BO BPEMS PaBOTbl, 1 HAXMUTE ellle Pas, 4To6bl
NPOAONXNTL.

Mocne BKAOMEHIS MMTAHUS BEIGEPUTE MPOTPaMMY CTUPKH, HAXEB Ha

Mepetiens MPOrpaN™ CTUPKA | cooraercrayiowiyto AKOHKY.

—~ n mspan, Bpems o crupe, I'IDcne mro, Kak
@ OTnOXeHHBIl cTapT nporpamma cTi yHK
BbI6paHbI, abléepwre BPEeM$i OTCPOUKM C nonommo KHOMKN «oTcpouKa».

n UMK CTMPKM NepeA 3anycKoM OCHOBHOI NPOrpaMMel
cTupka cTupkn. U ANA CUnbHO 3ar

)

HaxmuTe 3Ty KHOMKy, ecnu Ballie 6enbe CUNbHO 3arpsisHeHo U Tpebyet 6onee

VTencusHasn 3bdeKTUBHOM 06PAGOTKM.

I3

BbibepyTe AaHHYI0 hyHKLMIO NOCNIE BbIGOPA OCHOBHON NPOrPaMMbi CTUPKM.
Mo38ONAET HArPeT BHYTPEHHEE NPOCTPaHCTBO 6apabana, ynyuwas Tem
CaMbIM NPOLIECC CTUPKY U yAANeHMs rpasu.

=]
B
°

[LnA HACTPOMKM TeMNEPATYPbI CTUPKM B COOTBETCTBUM C PEKOMEHAALMAMM
onexasl, HECKONIbKO Pa3 MOC/IeA0BaTeNbHO
Temneparypa KHOMK parypan nocne ebi6opa
npOrpaMMbl CTUPKM.

ocne CTpKY.

A AN n
n I'Iocnenoaarenhno HBXUNBIATE KHOTIKY, UTOGb! AoGaavTe ORMR, A8 W T
onockanme uwi Hactpoiika nocne

EH60PA KEABEMOR NPOPAMME CTHKW.

TM038ONAET HACTPOUTH TPeByeMylo CKOPOCTb OTXUMA. L5l TOrO HEOBXOAUMO
Cropocrs HECKONIBKO Pa3 MOCNEAOBATENbHO HAXMMATH KHOMKY «CKOPOCTE» nocne
85160pa ONPeAENeHHON NPOrPaMMbl CTUPKM.

n uawe Bcero y
NPOrPaMMy CTUPKM C OAHMM HACTPAUBAEMBIM napamerpom Lins yCTaHOBKH
U36PAHHOM POTPAMMBI HAXMUTE 1 YIEPXVBAITE B TEHEHNE 3X CeKyHA
KHONKy «MOS CTUPKa», NPO3BYUMT 3BYKOBOH CUrHAN. 15l BbIZ0BA U36PAHHOI
NPOrPaMMbi B PeXMME OXUAAHMA HAXMUTE OAHOKPATHO KHOMKY «Mos
CTUPKay, NPO3BYHUT 3BYKOBOI CUTHAN.

Mos crupka

a3




I O3HakoMneHue ¢ GyHKLMAMU U NporpaMMamMun

Smart
Benblie xnonkoBble U xyionyatobyMaxHble TKaHu. LiBeTHble TkaHu (py6alluku, nuxamsl,
noctenbHoe 6enbé 1 np.) U cna6osarpssHEHHbIN 6enblit X10MNOoK.

OenukartHas
[ns wénkosBou oaexXabl, MPUroAHOM AJA MALUMHHON CTUPKMU.

Py6awku
Py6aluku nnu 61y3sbl U3 XJ10MKa, SibHa, CUHTETUYECKMX WU CMELLAHHbIX TKaHew.

CnopTt

KocTioMbl U3 pnmvca n cUHTETUYECKUX TKaHel. Linkn obecrneymBaeT KauecTBEHHbIN
YXOf, 32 CMOPTUBHOW OfeXA0W, NpefHa3HAaYeHHOW A8 3aHATUI aKTUBHBIMU BUAAMMN
cnoprTa.

AHnTHu6aKkTepuanbHas
[ns noBceaHEBHbIX BELEW U3 X/IOMKA U JibHA.

Opesno

[Ans uspgenui, npegHasHa4YeHHbIX 419 MALLMHHOW CTUPKU, C CUHTETUYECKUM
HarnosiHUTeNeM, TakMX Kak NMoayLlku, Oaeana, NoKpbiBana; Takxe NoaxoAuT ais
IA3,U,eI1VII7I C HaTypasibHbIM HANONMHUTENIEM.

HuxHee 6enbé
Benbé, koTopoe HenocpeACTBEHHO KOHTAKTUPYET C KoXel (NeNéHKK, nocTeNbHble
MPUHAANEeXHOCTH, py6aLluku 1 ap.).

Boictpas 15'
Cna6o3zarpsisHéHHbIe XJIOMNKOBbIE U X/I0NYaTo6yMaXHble TKaHU.

BbicTpas 30'
Cna6o3arpsisHéHHbIE XJTIONKOBbIE U X/IONYATO6YMaXHble TKaHU.

LWepcTtb
LLlepcTsiHble M TPUKOTaXHbIE BeLU, NpeAHa3HaYeHHbIe A8 MalIVHHOMN CTUPKKX
(Mcnonb3oBaTh cneunanbHbie MOKLNE CPEACTBA AJA CTUPKU LUEPCTAHbIX BELLEN).



I Ucnonb3oBaHue

3HAKOMCTBO € APYrMMMU GYHKLMAMU

3akpbITUe/OTKpbITUE ABEPLbI

.ElBepLLa aBToMaTU4yecku 3aGn0KMpyech rnocne 3anycka nporpaMmmbl CTUPKU, Npu 3TOM
3aropuTcs UHAMKATOP 6110KMPOBKU. YTO6bI OTKPbITh ABEPLLY, HAXMUTE KHOMKY
«I'IyCK/I'Iaysa» M NOAOXAUTE HECKOSIbKO CeKYHA, Nocsie OCTaHOBKM BpalleHus
6apabaHa. Ecnu ycnosusa ans oTkpbiTUa ABepu cobnofeHbl, ABepb pas6nokupyercs,
Y MHAuUKaTop 6/10KMPOBKM noracHeT. [lBepb He OTKPOETCs NPpu BbICOKOW TeMnepaType
BOAbI U/ €e BbICOKOM YpoBHe B 6apabaHe. B cnyyae upesBblyaiiHOM cUTyaumm, ecnm
ABepb He OTKpPbIBAeTCH, MOXHO UCNOJIb30OBaTb yCTpOﬁCTBO asapMﬁHoro OTKpPbITUSA
ABepLbl.

[o6aBneHne oaexabl B cepeauHe LuKna

HaxmuTe kHonky «[Myck/May3a» BO BpeMsi CTUPKM M MOAOXANTE HECKONBKO CeKYHA,.
Ecnn ycnosusa Ana oTKpbITUA ABepn COGJ‘IIO,quhI, ABepb paBGJ‘IOKMpyeTCﬂ, " Bbl
cMoxeTe [,06aBUTb 6enbe. Bo3MoXHOCTb LO06aBNEeHNs ofeXAbl B cepeanHe Lukna
3aBUCUT OT COBMI0AEHMUSA YCNOBUIA Pa36/10KMPOBKU ABEPU, HO HE MPUMEHSIETCA MpU
BbICOKOM TemMnepartype 1sun BbICOKOM ypOBHE BOAbI.

PesepBupoBaHue

PesepBupoBaHue no3sorsisieT Bbi6paTh BpeMs 3aBepLUEHUsi MPOrPaMMbl CTUPKK B
AunanasoHe oT 3 go 24 yacos. [Nocne Hayana pe3epBMpPOBaHUS Ha 3KpaHe 6yaeT
MUraTb COOTBETCTBYIOWMI MHANKaTOP. O6paTnTe BHMMaHMWeE, YTO ykasaHHOe BpeMs
pesepBMPOBaHUSI O3HAYAET BPeMsi OKOHYAHUSI CTUPKK, @ He e€ MPOAOIKUTENbHOCTb.

U3smMeHeHue nporpamMmMbl B cepeauHe umkna

N3MeHeHue nporpamMmMbl CTUPKKU BO3MOXHO BO BpeMsA paaOTbI MallUHbI. nl‘lﬂ 3Toro
HaXMuTe KHOMKY «[lay3a», Boi6epuTe HOBYIO NPOrpaMMy U 3anycTuTe eé 3aHOBO B
COOTBETCTBMU C HOBbIMU NapamMeTpaMu.

Yxop v TexHu4Yeckoe o6cny)|(uaaHMe

[Ons nogaepxaHns CTUPasbHON MalUMHbI B XOPOLLEM COCTOSIHUM HEO6X0AMMO
MPOBOAUTb PerynsipHoe TexHMYeckoe o6CnyXXnBaHMe, YTO CNOCO6CTBYET NPOAEHNIO
cpoka eé cnyx6sl. Mepep o6cnyXunBaHneM o6s3aTeNIbHO OTK/IIOUUTE MALLUHY OT
3neKTponUTaHus.



I Yucrtka n obcnyxmBaHue

OuucTtka 6apabaHa

Co BpeMeHeM 6apabaH CTUPasIbHOM MaLLUHbI MOXET 3arpA3HUTLCA. DYHKLUS OYUCTKMU
6apa6aHa noMoraeT O4YUCTUTb KakK BHYTPEHHUE, TaK U BHELWWHUE LUIUHOPbI.
(MpuMeyvaHue: pnsi ouncTkm 6apabaHa MOXHO UCMOMb30BaTh CreLMasibHOe YUCTsLiee
cpeacTBo.)

OuuncTka ynnoTHeHUs ABepLbl 1 Kopryca

Mocne Kax Aok CTUPKKU yaansanTe rpsasb U Mycop € YMJIOTHEHUS ABEPLLbl C MOMOLLbIO
candetkun. Ecnu B xenobke ynnoTHeHUs ABepLLbl O6HapyXeHbl OCTpble UK
VMHOpoAHbIe NpeAMeThl, o6s3aTesibHO yaanuTe ux.

OuuncTka oTceka A CTUPaSIbHOro NopoLKa

[Ons npegoTeBpalleHUs NOSIB/IEHUS NJIECEHN B OTCeKe /15 MOPOLIKA €ro HYXHO
perynspHo ounwatb. [locTaHbTe OTCEK, MPOMOMTE ero u ycTaHoBUTe o6paTHo nocne
OUUCTKM.

Ouucrtka BMYCKHOro KnanaHa

CHMMUTe BOA03a60pPHbIN LWINAHT € 3aHEeN CTEHKWU MallUHbI U BblHbTE GUBTPYIOLLYIO
CeTKy M3 BMYCKHOro K/lanaHa ¢ NoMoLLbio Kycayek. Ounctute GunbTpyoLLyto CeTKy
LLETKOW, 3aTEM YCTAHOBUTE €€ 06paTHO U NOACOEANHUTE BOA03A60PHbIN LUNAHT.

Ouuctka punbTPa CIMBHOroO Hacoca (PeKoMeHAyeTcs pas B Mecsil,)

Mocne cnvBa BoAbl Y OTKJIIOYEHUS MUTAHUSI HAXMUTE Ha KPbILWIKY C/IMBHOMO Hacoca n
oTKponTe eé.

(MpuMeyaHue: ecnu B MalLUMHKe ropsvas BOAa, NOAOXKAUTE, MOKA OHA OCTbIHET.)

1. MeTop, OTKPbITUS HAXKMMHO-BbITAXXHOMO TUMa KPbILWKW C/IMBHOIO Hacoca:

Pykoit HaXMWUTe Ha BEPXHIOIO YaCTb KPY/I0M KPbILWKM C/IMBHOIO HACOCa, YTO6bl OHa
rnopHsAnack (kak nokasaHo Ha PucyHke 1).

2. MeTop OTKPbITUS KPbILLKM HACOCa MOHETHOrO TUMNa:

BcTaBbTe MHCTPYMEHT B KBaJpaTHOE OTBEPCTUE B BEPXHEN YacTU KPbILIKWU C/IMBHOrO
Hacoca, NPUXMUTE U OTKPOWTE KPbILLKY HAPYXyY.(Kak nokasaHo Ha PucyHke 2)

WHcTpyMeHT

BcTaBbTe MHCTPYMEHT B
oTBepcTUe, NPUXMUTE N
oTKpoiiTe

PucyHok 1 PucyHok 2




I Yucrtka n obcnyxmBaHue

* YpanuTe npo6ky A5 aBapUMHOro CMBA, YTOGbl CAINTb OCTaTKU BOAbI U3 6apabaHa,
3aTeM NPUBUHTUTE NPOGKY O6paTHO.

* MoBepHUTE GUNBTP MPOTUB HACOBOM CTPESIKM, HTO6bI U3BJIEYb €ro.

* MpomMoitTe punbTP NoA NPOTOYHOM BOAOWN.

* YctaHoBUTE GUNbTP 0O6paTHO B CAIMBHOW HACOC, MOBEPHYB €ro rno YacoBOW CTpesike, U
3aKpenuTe KpbiWwKyY CZIMBHONO Hacoca.

OTKpbITUE 3aNacHON ABepU

B cny4vae aBapMﬁHOﬁ ciTyauuun o-eroﬁ're BbITAXHOE KONbLO 3anacHom asepy, a
rnocsne oTKpPbITUS ABEPU BHOBb YCTAHOBUTE €ro Ha MecTo.

(MpuMeyaHue: BbITaXHOE KOMbLLO 3anacHoOM ABEpPU He ClieAyeT UCMOosIb30BaTh BO
BpeMSA HOpMasibHOro uukKkna CTUpkKu. I'Iepep, OTKpPbITUEM ABEPU AOCTaHbTE WNAaHr
aBapUMHOrO C/IMBA U 3ar/yLUKy, MOKa BOAA HE BbITEYET U3 CTUPAsIbHOM MaLUMHBbIL.
OcTeperantecb 0XOroB OT ropsiyeit BoAbl.)

BbiTsXHOE KONbLO
3anacHol asepu

WnaHr aBapuiiHoro cnvea

CnmBHolt Hacoc



I Wcnonb3oBaHue

MNpo6nema: P! /p
Mawnna He Mpuéop K poseTke He wn Ans
«onTakra.
3anycxaerca

B PO3ETKE HET NUTaHNA UNU Neperopen NPeAOXPAHUTENb B CETEBON BUNKe.

Unkn cTpku He

Meepb 3aKpbiTa HENPaBUNLHO.
Pyuka BbI60pa UMKNa CTUPKN HaXOAMTCA B nonoxenmu BKJ / BBIKJ (
Kwonka CTAPT/MAY3A () He 6bina Haxata.

3anonkseTcs BOAOH U

a aucnnee
oTo6paxaerc “E02"

3anyckaerca e
BOAONPOBOAHbI KPaH He OTKPBIT, M BOAA HE NOCTYNAET B MPUGOP.
bymKuna cTupku.
WWinaKr AN NOAAYYM BOAbI NeperHyT.
Mawnna He LUnawr Ans NOAAYY BOABI HE NOACOSANHEH K BOAONPOBOAY.

[Dlasnenme BoAbI CAULIKOM HU3KOE.
BogonpoBoaHbili KpaH He oTKPbIT.
B RoMe HeT BoRoNpoBOAa.
©UNLTP BRYCKHOTO KNaNaHa 3a6710KMPOBaH.

Mawwna HenpepbisHo
HanonHsetcs BoRoi U
HenpepbisHo cnuBaer
oy ocrasuyiocs s
6apasaie wnu
sacrpsswylo npu
crupke

BepXHSA 4aCTb CAMBHOTO WAHTa PACTIONOXEHA CAUWKOM HU3KO — OH AOMKEH GbiTh
ycTaHoBReH Ha BbicoTe OT 65 A0 100 cM oT Nona.
Crmsmoit K cauBHOM) KOBUHBI, OH AONXEH
pacnonaraThcs Bbiwe AHa PAKOBMHBI, 4TOGHI BOAA HE CTeKana OBPaTHO.
KOHeLy CIMBHOTO WINAHIa CMLIKOM rIYGOKO 3ACYHYT B CTOSIK, KONIEHO WNaHTa AONXHO
HAXOAUTBCS Ha PACCTOAHMUM 100 MM OT KOHUA CAMBHOTO WAHTa.

Mawmna He cnuBaet

oToGpaxaerca o3

DunbTp Hacoca 3a610KMPOBaH.
CruBHOM Wnakr nepermyT.
TPM HOBOI YCTAHOBKE HE 6bINM CHATLI 3TNYWKA WM NATPYGOK, €CAM OHM MOACOAUHEHDI NIOA
PaKOBUHOM.
CMBHON WAAHF UM NOBYLIKA ANS PAKOBMHBI 3a6/10KMPOBaHSI.

Mawwna He
Bpawaercs

LIuKn OTXUMA BLIKIOYEH (HA ANCTINEE rACHYT BCE MHAWKATOPbI SHAYEHWUA CKOPOCTH OTKUMA).

Mporpamma 3aHumaer
cnuwKoM MHOrO
BpemMenn

Bpems nporpamml s ot BaBnenus soas,
i Bomb M TOrO, M 3arpy3Ka cTUPKA. 370 MOXeT
YBENMUUTS BPEMS BBINONHEHMS NPOTPaMMbI

Mawuna cunbHo
auGpWPpyeT B0 BpeMA
unKna orXUMa

HOXKM He 6bi1U OTPEry/IPOBaHbI, 4TO NO3BONSIET MALIMHE PACKAUMBATECA.
HoBas ycTanoBKa — MW YCTAHOBKE MAWMHBI He GbINM CHATSI It
TPAHCMIOPTUPOBOUHBIE GONTHI, BKNIOYAs NNACTUKOBYI0 NPOKNAAKY, H
nakosKka W3 nonMcTApona.

CrupansHas MAWMHA 3aCTPAINA MEXAY WKadaMK u/uni CTeHamM.
Harpy3ka HAXOAWUTCS B COCTORHUM HE3HAUMTENIBHOTO AUCEANANCA, U
Mawua HO ¢ MeHbwel

Mporpamma sanumaer
cnuwKoM MHoro
Bpemenn

Bpens BbInonHEHIs NPOrPaMHE! MOXET BAPLMPOBATEC B 3ABUCAMOCTH OT AB/IEHAS BOALI,
BoAbI UTOrO, 3arpy3Ka cTupkw. 310 MoxeT
YBENMUUTS BPEMA BLINOHEHMS NPOTPAMMBI

Uukn cTupky B oaHo
Kacamue He
akTuBMpyetcs

MNocne i MAWIMHBI 6bin uKn, OTAMuHBI OT
LMKNa CTUPKM B OAHO Kacakve. BLIKMIOUMTE anNapar U HaXMUTe KHOMKY
ONE TOUCH.

MawmHa wymnr

.

Bo BpeMA OTXMMA BCeraa 6YACT CAIbIIGH HEKOTOPBIIA WyM ABUraTens, Hacoca u
6apa6ana.




YcTpaHeHue HeucnpaBHocTen

HomuHanbHas BMECTUMOCTb CTUPKM
HoMuHanbHas MOLHOCTL OTXMUMA
HomuHanbHas MOWHOCTb 1 YacToTa
HoMuHanbHas MOLWHOCTL CTUPKM
HoMuHanbHas MOLHOCTL OTXMUMA
HomuHanbHas MOWHOCTb HarpeBaHus

MakcuManbHas MOLHOCTb

10 kr
10 kr
220-240~, 50ry,
200BT
500BT
1800BT
1850BT







Qo'llanma : _ :
Kir yuvish mashinasi

Kir yuvish mashinasini o'rnatish va ishlatishdan oldin Model:
ko'rsatmalarni diggat bilan o'qing. LWM-DD1214L-01G



Ehtiyot choralari

Foydali maslahatlar:

1. Ushbu go'llanma kir yuvish mashinangizni o'rnatish, ishlatish va unga texnik xizmat
ko'rsatish hagida muhim ma'lumotlarni o'z ichiga oladi. Iltimos, kir yuvish mashinasidan to'g'ri
foydalanish va xizmat muddatini uzaytirish uchun ushbu qo'llanmani diqqgat bilan o'qing. Ishlab
chigaruvchi o'rnatish va ishlatish yo'rignomasida ko'rsatilgan ehtiyot choralariga rioya gilmaslik
natijasida yuzaga kelgan, ishlab chigaruvchining kafolati doirasidan tashqarida bo'lgan har
ganday nugson yoki zarar uchun javobgar emas.

2. Ushbu model yuqori narx segmentida. Avtomatik kir yuvish vositasi bo'limi suyuq kir yuvish
kukuni va mato yumshatgichni saglash uchun mo'ljallangan, kir yuvish kukuni uchun maxsus
joy yo'q; Kir yuvish kukuni yoki planshet kiyim bilan birga to'g'ridan-to'g'ri barabanga
joylashtirilishi mumkin.

Ogohlantirish

« Ehtiyotkorlik bilan! Chiqish ishonchli tarzda erga ulangan bo'lishi kerak;

« Bolalarga kir yuvish mashinasini boshqarishi, uning ustiga chigishi yoki barabanda o'ynashi
taqiglanadi.

yuvish / quritish uchun;

* Yuvayotganda panelga suvni to'kib tashlamang;

« Kir yuvish mashinasini yomg'ir yog'adigan yoki namlik yugori bo'lgan joylarga qo'ymang;

« Ishlatishdan oldin drenaj shlangini mahkamlang va drenaj tigilib golmaganligiga ishonch hosil
qiling;

« vilkasini rozetkaga ho'l qo'l bilan kiritmang yoki chigarib olmang;

« Eshik oynasiga tegmang, chunki u yuqori haroratda yuvish vaqtida qizib ketadi;

« Bolalar tegmasligi yoki yutib yubormasligi uchun olib tashlangan o'ramni tezda utilizatsiya
qiling;

« Kir yuvish mashinasini olovdan uzoqroq tuting va unga yonib turgan sigaretalar, shamlar yoki uchuvchi
moddalarni qo'ymang;

« Ishlagach, bolalar kir yuvish/quritish barabaniga tushmasligi uchun kir yuvish mashinasi
eshigini yoping;

« Kir yuvish mashinasiga og'ir narsalarni go'ymang;

« Kir yuvish mashinasini behuda ta'mirlamang yoki o'zgartirmang;

« Kerosin, benzin, tiner yoki boshga yonuvchi materiallar bilan ifloslangan

kiyimlarni yuvmang yoki quritmang;

« Agar gaz sizib chigsa, kir yuvish mashinasidan foydalanmang;

« Toza kiyimga tegsa, quritgichdan foydalanmang



« Tegishli shamollatish ta'minlanishi kerak. Agar shamollatish joyi joylashgan bo'lsa

Kir yuvish mashinasining pastki gismida o'rnatish ko'rsatmalarida quyidagilar ko'rsatilishi kerak:
« Shamollatish teshigini salfetka bilan berkitmaslik kerak;
« Shamollatish trubasiga yonuvchi gaz yoki boshga materiallarni tushirmang.

Quritish bo'yicha ehtiyot choralari (fagat quritish funksiyasiga ega modellar) Quritish
uchun kiyimlar nominal maksimal quvvatdan oshmasligi kerak, aks holda quritish yomon
bo'ladi;

« notekis suv ogimi yoki past suv bosimi yomon quritishga olib kelishi mumkin;

* Quritishdan oldin kiyimlarni quritish mumkinligiga ishonch hosil qiling;
« Maksimal quritish tezligi quritish xususiyatlarini yaxshilaydi va quritish vaqtini gisqartiradi;

« Avtomatik quritish dasturi quritish dasturidan oldin boshlanadi va tasvirni ko'rsatish vaqti
oshiriladi, bu quritish samaradorligini oshirishga yordam beradi;

+ Qo'lda yuvilgan kiyimlar uchun alohida quritish dasturi tanlanishi mumkin;

« Quritish dasturi davomida ko'rsatilgan golgan vaqt taxminiy hisoblanadi va haqgiqiy
quritish vaqti kiyim matosiga va quritish darajasiga garab oshirilishi yoki kamayishi
mumkin;

« Quritgandan keyin kiyimning matosiga va tarkibiga garab kiyim buzilishi yoki

gisgarishi mumkin;

« Quritish vaqtida "pauza" tugmachasini bosgandan so'ng eshikni ochishga ruxsat beriladi,
lekin bu, agar eshik tez-tez ochilsa, yomon quritilishi va ishlamay qolishiga olib kelishi
mumkin;

« Quritish vaqti tanlangan vaqtni yoki dastur tomonidan avtomatik o'rnatilgan

vaqtni bildiradi;

* Quritgandan keyin gayta chayayotgan bo'lsangiz, suvni to'kish uchun (agar mavjud bo'lsa)
detarjan tortmasini olib tashlashingiz va keyin mato yumshatuvchi qo'shishingiz kerak;

« Quritish dasturi tugagach, kuyib ketmaslik uchun eshikni oching va kiyimlarni biroz
soviganidan keyin echib oling;

« Quritish vaqtida suvni qayta-gayta kiritish va drenajlash quritish samaradorligini
oshirishi kerak, bu nosozlikdir;

* Maxsus matolardan tikilgan kiyimlarni quritish tavsiya etilmaydi: masalan, g'ovakli lateks,
rezina yoki ipak bo'lgan kiyimlar yoki yelkalari bilan;



« Mashina yog'i bilan ifloslangan yoki yog'sizlantiruvchi bilan ishlov berilgan kiyimlarni quritish
uchun mashinaga qo'ymaslik kerak, chunki uchuvchi moddalar juda tez alangalanadi;

« Uyqu uchun xalta, puflangan kurtka, yostiq va katta adyollar quritish uchun mos emas,
chunki ular avtomobildagi havo ogimini kengaytirishi va cheklashi mumkin. avtomobildagi
havo ogimiga ta'sir giladi.

Yuvishdan oldin tayyorgarlik

+ Yuvishdan oldin kiyimdagi yuvish logotipini tekshiring, bu mato va mos yuvish usulini
ko'rsatadi;

- Yaxshi yuvish uchun, iltimos, bir xil turdagi kiyimlarni bir xil yuvish davrida yuving. Bo'yashni
oldini olish uchun turli rangdagi kiyimlarni bir-biridan alohida yuving;

- Katta narsalarni yuvayotganda, vazn muvozanatining buzilishidan kelib chiggan quritish
xatolarining oldini olish uchun ikkita yoki uchta kichik narsalarni qo'shing;

- Yuvishdan oldin shikastlanmaslik uchun barcha cho'ntaklarda ignalar, tangalar va

kalitlarni tekshiring;

+Yog'li dog'lar paydo bo'lsa, avval ularni oz migdorda yuvish vositasi bilan artib, keyin kir yuvish
uchun kir yuvish mashinasiga soling, bu esa yuvish sifatini yaxshilashga yordam beradi;

« Yuvishdan oldin kiyim va eshik gistirmalariga zarar yetkazmaslik uchun kiyimning
muhrlangan prokladkaga yopishib qolmaganligiga ishonch hosil qgiling;

« Yuvishdan oldin kamar yoki tugma va fermuarni mahkamlang;

- Kir yuvish xaltasiga jingalak, eskirish yoki tugunga moyil bo'lgan kiyimlarni joylashtiring.

- Yuzasida pilling bo'lgan kiyimlar uchun, iltimos, kiyimlarni yuvish uchun aylantiring;

« Nominal yuvish hajmi kiyimning maksimal og'irligiga ishora giladi. Yaxshi yuvish natijasiga
erishish uchun kiyimlarni nominal quvvatdan pastroq yuvish quvvati bilan yuving.



/ jopqoglar \
uchun shiang Yong'oq Qopdeq Antirat
Ko'rsatmalar uchun murvatiar Yongloq x8

suv ta'minoti kalit qalqon x1

transport

Sovuq valf

Kir yuvish bo'limi
kukun

q paneli

Eshik dizayni

/__ Tarmoq kabeli

Ramka

Yuvish tamburi
va quritish

‘ Drenaj nasosining qopqog'i

i oyoglar

Eslatma:

1. Uni birinchi marta ishlatganingizda, ozgina suv sizib chigishi mumkin. Ishlash sinovidan
keyin bu qoldig suv normal hisoblanadi.

2. Har foydalanishdan keyin tasodifiy suv toshqgini yoki yong'inning oldini olish uchun vilkasini
chigarib oling va jo'mrakni yoping.

Muhim ma'lumotlar:

1. Mahsulotning tashqi ko'rinishi va texnik xususiyatlari mahsulot sifatini yaxshilash uchun
ogohlantirilmasdan o'zgartirilishi mumkin.

2. Mahsulotning tashqi ko'rinishi va texnik xususiyatlari tegishli energiya samaradorligi
testlaridan yoki tegishli xavfsizlik sinovlaridan va hokazolardan farq qilishi mumkin.

Muhim ma'lumotlar:

1. Mahsulotning tashqi ko'rinishi va texnik xususiyatlari mahsulot sifatini yaxshilash uchun
ogohlantirilmasdan o'zgartirilishi mumkin.

2. Mahsulotning tashgqi ko'rinishi va texnik xususiyatlari tegishli energiya samaradorligi
testlaridan yoki tegishli xavfsizlik sinovlaridan va hokazolardan farq qilishi mumkin.
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1. Yuk tashish murvatlarini kalit yordamida 2.chigiv oling 3. 8olt gopgogini oling va
soat miliga teskari yo'alishda bo'shatib transport murvatlari murvat teshigini yoping.
qoying

yo'q giladi

Saytda xizmat ko'rsatish uchun yetkazib beruvchi bilan bog'laning.
Eslatma:

- Paketdan chiqarish

Kir yuvish mashinasining tashqi o'ramini, jumladan, karton, ko'pikli yostiq va boshqgalarni
butunlay olib tashlang. Iltimos, qo'llanmaning Mahsulot bilan tanishish bo'limiga muvofiq
aksessuarlarni tekshiring. Har ganday nomuvofigliklar bo'lsa, 0'z vaqtida yetkazib beruvchiga
murojaat qiling.

- Yuk tashish murvatlarini olib tashlash Tashish paytida
ichki shikastlanmaslik uchun kir yuvish mashinasini
ishlatishdan oldin to'rtta yuk murvatini olib tashlash kerak.
Agar bunday murvatlar olib tashlanmasa, kuchli tebranish,
shovqin va mashinaning ishdan chigishi mumkin. Kir yuvish
mashinasini tashish kerak bo'lganda, bu murvatlar tashish
paytida kir yuvish mashinasining ichki gismiga shikast
etkazmaslik uchun o'rnatiladi. Bolt teshiklarini yoping,
sozlanishi oyoglarni tekislang

TENOTE o Madiary manuiot
- Turar joy
Kir yuvish mashinasini ochiq havoda yoki harorat 0C dan past bo'lgan har ganday joyga
o'rnatmang. Kir yuvish mashinasi 1° dan kam qiyalik bilan gattiq va tekis yuzaga joylashtirilishi
kerak. Agar kir yuvish mashinasi notekis zamin tufayli bargaror bo'lmasa, kir yuvish
mashinasining bargaror bo'lishini ta'minlash uchun kir yuvish mashinasining pastki gismidagi
sozlanishi oyoglarni sozlashingiz mumkin. Yugori gopqoqdan diagonal ravishda bosim
o'tkazilgandan keyin kir yuvish mashinasi silkitsa, sozlanishi oyoqlarni qayta sozlash kerak.



Vidalang

=
Vidalang

Fiksatsiya

Qulf-gayka

Qisqich gayka

Kalitdan foydalanib, kir yuvish
mashinasi bargaror bo'lishi uchun
to'rtta sozlanishi oyoqning
balandligini sozlash uchun to'rtta
sozlanishi oyoq ostidagi yong'oglarni
burang.

Bir darajaga chiggandan so'ng, to'rttasini
mahkamlash uchun sozlanishi oyoq
ustidagi yong'oglarni sozlash uchun

Kalitdan foydalaning
sozlanishi oyoqlar.

Vibratsiyaga qarshi qalqonni o'rnatish (ma'lumot uchun, bunday galqon bilan

jihozlangan modellar uchun)

Nishab qilish

e yoish mashinasi

mashinani orqaga aytarng

Rasmda ko'

Vibratsiyaga qarshi qalqonning old tomonini oldinga
o'q bilan ko'rsatilgan yo'nalishda ichkariga burang,
vibratsiyaga qarshi algonni kir yuvish mashinasi
Korpusining pastki qismiga mahkamlang, har bir
mahkamlagichni ketma-ket bosing, barcha

mahkamlagichlar to'rt tomondan

qisqichni bosing.

ishonch hosil giling. joyida.

Qo'l sumkasidan 8 ta vintni echib oling
va ularni ko'rsatilgan teshiklarga
mahkam bog'lang, so'ngra mashinani
tekislang.

Eslatma: Agar mahkamlagichlar yoki
vintlar to'g'ri mahkamlanmagan bo'lsa,
tebranish shovqini eshitiladi.

Kirish shlangini ulash

Ulanish usuli o'ngdagi rasmda ko'rsatilganidek, tagdim etilgan kirish shlangiga bog'liq.




Suv ta'minoti

Kirish shlangi

Suv ta'minoti

1. Suv kirish shlangini sozlang va torting.

> Tashqi kran ipi
° Adapter
> Kirish shlangi

2. 4'(1/2") tishli jo'mrak uchun, muhr qilish uchun adapterni burab, so'ngra kirish shlangini
o'rnating; 6' (3/4") erkak kran uchun kirish shlangini to'g'ridan-to'g'ri burab qgo'ying. Kir yuvish
mashinasi ko'rsatilgandek suv olish shlangiga ulangan bo'lishi kerak. Sifatni ta'minlash uchun
kir yuvish mashinasi zavoddan chigishdan oldin suv quyish sinovidan o'tadi. Shuning uchun,
qoldiq suv ichki tamburda, eshik muhrida va eshik oynasida qolishi mumkin, bu normaldir.

« Drenaj shlangini o'rnatish Drenaj shlangini mahkamlang

Drenaj shlangi ko'taruvchi argon bilan

mahkamlangan. Sifondan
foydalanmaslik uchun drenaj
trubasining o'rnatish balandligi bo'lishi

Max. 1.25m

Min. 0.85m

kerak
0,85 m dan 1,25 m gacha bo'lishi kerak

va drenaj shlangining uchi emas. % O
!

suvga botirilishi kerak.
Drenaj shlangi uzun bo'lsa, uni joylashtirmasdan uning bir gismini kesib tashlash joizdir
kir yuvish mashinasiga kuch bilan kiriting, bu esa g'ayritabiiy shovginga olib kelishi mumkin.



- Yogish; ishga tushirish
Kir yuvish mashinasini bargaror yuzaga qo'ygandan so'ng, uni elektr rozetkasiga ulang. Uzatma
kabellari yoki adapterlardan foydalanmang. Elektr shnuri shikastlangan bo'lsa, uni malakali
texnik yoki ishlab chigaruvchi ta'mirlashi kerak. Agar kir yuvish mashinasi harorat 0 ° C dan past
bo'lgan sharoitda ishlatilsa (masalan, gishda), uni xona haroratidagi xonaga joylashtiring va
ishlatishdan oldin 3 soat kuting.

DETERGAN ISHLATISH USULI

Sintetik yuvish vositasi. Kukun 3%‘;3 ayrl:\),/lj\t‘lgr? sitasl Ny ]
litimos, yuvish vositasi idishiga Titimos, yuvish vositasi idishiga o'rtacha

joylashtirishdan oldin yuvish vositasini :
(masalan, sovun qismiarini) eritib yuboring. dozada detarjen qo'shing.
Matolar juda iflos bo'lsa, oldindan yuvish
uchun yuvish vositalari

Suyuq yuvish vositasi L

Iltimos, kamroq ko'pikli yuvish vositasidan
foydalaning.
Iitimos, konsentrlangan yuvish vositasini

yuvish vositasi idishiga joylashtirishdan
oldin uni suvda eritib yuboring.

Titimos, yuvishdan oldin yumshatgich
qo'shing, mashina ishlay boshlaganda u
avtomatik ravishda barabanga tushadi.

Konsentrlangan yumshatgichdan
iltimos, uni mos miq suv
bilan suyultiring

« Maxsus yuvish vositasidan foydalaning.
; Ko'p migdorda kolpk paydo bollshi va yuvish sfatiga
ta'sir qilishi yoki noto'gri ishlashiga olib keladigan juda

Maksimal dozadan oshmang.
ko'p detarjan ishlatman
+ Kir yuvish vositasini kiyimning xilma-illigi, rangi,
suv harorati va tuproq darajasiga qarab tanlang.

* Atrof-muhitni muhofaza ?‘lhsh uchun yuvish
effektini olish uchun o'rtacha detarjendan
foydalaning.



Funksiyalar va dasturlar bilan tanishish
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TUGMA MAQSAD

Oziglanish

O)

Quvwvatni yogish/o'chirish uchun bosing. Ish tugagandan so'ng, quwvat
avtomatik ravishda o'chadi.

[T

Tanlangan yuvish dasturi uchun boshlash/pauza tuamasi. Tanlangan dasturni
ishga tushirish va boshlash uchun bosing. Ish paytida mashinani to'xtatish
g

uchun bosing va davom etish uchun yana bosing.

Kir yuvish dasturlari ro'yxati

Quvvatni yogqaningizdan so'ng, mos keladigan belgini bosish orqali
yuvish dasturini tanlang.

Kechiktirilgan boshlash

®

Kir yuvish uchun kerakli tugatish vaqtini tanlash imkonini beradi. Yuvish
dasturi, go'shimcha funksigalar va yuvish parametrlari tanlangandan so'ng,
“Kechiktirish” tugmasi yordamida kechikish vaqtini tanlang.

ﬁ Dastlabki Asosidv yuvish dasturini boshlashdan oldin yuvish davrini go'shish imkonini

- yuvish beradi.’ Og'ir iflos kirlar uchun ishlatiladi.

< " Agar kiringiz juda iflos bo'lsa va undan samaraliroq ishlov berishni talab gilsa,
= Intensiv ushbu tugmani bosing.

I

Asosiy yuvish dasturini tanlagandan keyin ushbu funksiyani tanlang.
Barabanning ichki gismini isitish imkonini beradi, shu bilan yuvish jarayonini

yaxshilaydi va kirni olib tashlaydi.

Kiyim ishlab chiqaruvchisi tavsiyalariga muvofiq yuvish haroratini o'rnatish
uchun, ma'lum bir yuvish dasturini tanlagandan so'ng, "Temperatura”

Harorat tugmasini ketma-ket bir necha marta bosishingiz kerak.
Yuvishdan keyin go'shimcha chayishni o'rnatish uchun ishlatiladi. Bir, ikkie(okl
hayish uchta go'shimcha chayish go'shish uchun tugmani ketma-ket bosing. Sozlama
Chayis kerakli yuvish dasturini tanlagandan keyin amalga oshiriladi.
Tezlik Kerakli aylanish tezligini o'rnatishga imkon beradi. Buning uchun ma'lum bir

yuvish dasturini tanlagandan so'ng "Tezlik" tugmasini ketma-ket bir necha
marta bosishingiz kerak.

Mening kirlarim

3

Eng tez-tez ishlatib turadigan P{oki afzal ko'rgan yuvish dasturingizni bitta
sozlanishi parametr bilan saglash imkonini beradi. Sevimli dasturingizni
o'rnatish uchun "Mening yuvishim" tugmasini 3 soniya bosib turing, signal
eshitiladi. Sevimli dasturingizni kutish rejimiga qo'ng'iroq gilish uchun "Mening
yuvishim" tugmasini bir marta bosing va signal eshitiladi.




Aqlli
Oq paxta va paxta matolari. Rangli matolar (ko'ylak, pijama, choyshab va boshqgalar) va ozgina
ifloslangan oq paxta.

Nozik
Mashinada yuviladigan ipak kiyimlar uchun.

Ko'ylaklar
Paxta, zig'ir, sintetik yoki aralash matolardan tikilgan ko'ylaklar yoki bluzkalar.

Sport
Ying'ir va sintetik matolardan tikilgan kostyumlar. Tsikl faol sport turlari uchun mo'ljallangan
sport kiyimlarini yuqori sifatli parvarish gilishni ta'minlaydi.

Antibakterial

Paxta va zig'irdan tayyorlangan kundalik narsalar uchun.

Adyol
Yostiglar, ko'rpa-to'shaklar, choyshablar kabi sintetik plomba bilan mashinada yuvilishi
mumkin bo'lgan narsalar uchun; tabiiy plombali mahsulotlar uchun ham javob beradi.

Ichki kiyim
Teri bilan to'g'ridan-to'g'ri aloga qiladigan zig'ir matolari (bezi tagliklari, choyshablar,
ko'ylaklar va boshqalar).

Tez 15'
Engil ifloslangan paxta va paxta matolari.

Tez 30'
Engil ifloslangan paxta va paxta matolari.

Jun
Mashinada yuvish uchun mo'ljallangan jun va trikotaj buyumlar (jun narsalarni yuvish
uchun maxsus yuvish vositalaridan foydalaning).



Boshqa xususiyatlarni o'rganing

Eshikni yopish/ochish

Yuvish dasturi boshlangandan keyin eshik avtomatik ravishda qulflanadi va qulflash indikatori
yonadi. Eshikni ochish uchun Boshlash/To'xtatib turish tugmasini bosing va baraban aylanishni
to'xtatgandan keyin bir necha soniya kuting. Eshikni ochish shartlari bajarilsa, eshik qulfdan
chiqariladi va quilf ko'rsatkichi o'chadi. Suv harorati yuqori bo'lsa yoki barabandagi suv darajasi
yuqori bo'lsa, eshik ochilmaydi. Favqulodda vaziyatda, agar eshik ochilmasa, siz favqulodda eshik
ochgichidan foydalanishingiz mumkin.

Kiyimlarni tsiklning o'rtasida qo'shish

Yuvish paytida Boshlash/To'xtatib turish tugmasini bosing va bir necha soniya kuting. Eshikni
ochish shartlari bajarilsa, eshik ochiladi va siz kir yuvishingiz mumkin. Kiyimni tsikining
o'rtasida qo'shish imkoniyati eshik qulfini ochish shartlariga bog'lig, lekin yuqori harorat yoki
yugori suv sathida go'llanilmaydi.

Rezervasyon

Rezervasyon sizga yuvish dasturining tugash vaqtini 3 dan 24 soatgacha tanlash imkonini
beradi. Zaxiralash boshlangandan so'ng ekranda tegishli indikator yonadi. Shuni esda tutingki,
ko'rsatilgan bron gilish vaqti uning davomiyligini emas, balki uning tugash vaqtini bildiradi.
Dasturni tsiklning o'rtasida o'zgartirish

Kir yuvish dasturini mashina ishlayotgan vaqtda o'zgartirish mumkin. Buni amalga oshirish
uchun "Pauza" tugmasini bosing, yangi dasturni tanlang va uni yangi parametrlarga

muvofiq qayta ishga tushiring.

Xizmat va parvarish

Kir yuvish mashinasini yaxshi holatda saglash uchun uning xizmat muddatini uzaytirishga

yordam beradigan muntazam texnik xizmat ko'rsatish kerak. Xizmat ko'rsatishdan oldin,
mashinani elektr tarmog'idan uzganingizga ishonch hosil giling.



Barabanni tozalash

Vaqt o'tishi bilan kir yuvish mashinasining tamburi iflos bo'lishi mumkin. Barabanni tozalash
xususiyati ichki va tashqi tsilindrlarni tozalashga yordam beradi. (Eslatma: Barabanni tozalash
uchun maxsus tozalash vositasidan foydalanishingiz mumkin.)

Eshik va korpus mubhrini tozalash

Har bir yuvishdan so'ng, mato yordamida eshik muhridagi axlogsizlik va qoldiglarni olib
tashlang. Eshik muhrining yivida o'tkir yoki begona narsalar topilsa, ularni olib tashlashni
unutmang.

Kir yuvish vositasi tortmasini tozalash
Kukun bo'linmasida mog'or paydo bo'lishining oldini olish uchun uni muntazam tozalash
kerak. Bo'limni olib tashlang, yuving va tozalagandan keyin almashtiring.

Qabul gilish valfini tozalash

Mashinaning orga gismidan suv olish shlangini echib oling va pense yordamida filtr to'rni
kirish valfidan olib tashlang. Filtrni to'rni cho'tka bilan tozalang, keyin uni gayta o'rnating va
suv olish shlangini ulang.

Drenaj nasosi filtrini tozalash (oyda bir marta tavsiya etiladi)

Suvni to'kib tashlang va quvvatni o'chirgandan so'ng, drenaj nasosining qopgog'ini bosing va
uni oching.

(Eslatma: Mashinada suv issiq bo'lsa, u sovishini kuting.) 1. Surish-pull tipidagi drenaj nasos
qopqgog'ini ochish usuli: Dumaloq drenaj nasos qopqog'ini yugoriga ko'tarish uchun qo'lingiz
bilan bosing ( 1-rasmda ko'rsatilganidek).

2. Tanga tipidagi nasos qopqog'ini ochish usuli:
Asbobni drenaj nasosi qopqog'ining tepasidagi kvadrat teshikka soling, pastga bosing va
qgopgoqni tashqgariga oching. (2-rasmda ko'rsatilganidek)

N\
‘»m}ia\ Asbob

Asbobni ichiga joylashtiring

7 u,\ teshik, bosing va
/ \ ochiq

2-rasm




+ Barabandagi qolgan suvni to'kish uchun favqulodda drenaj vilkasini echib oling. so'ng
vilkasini gayta burang.

« Filtrni olib tashlash uchun uni soat miliga teskari burang.

« Filtrni ogayotgan suv ostida yuving.

« Filtrni soat yo'nalishi bo'yicha aylantirib, yana drenaj nasosiga joylashtiring va drenaj
nasosining qopqog'ini mahkamlang.

Favqulodda eshikni ochish

Favqulodda vaziyatda favqulodda eshikning egzoz halgasini oching va eshikni ochgandan
so0'ng uni joyiga qo'ying.

(Eslatma: Favqulodda eshikni tortish halgasini oddiy yuvish jarayonida ishlatmaslik kerak.
Eshikni ochishdan oldin, favqulodda suvni to'kish shlangini echib oling va kir yuvish
mashinasidan suv oqib chigquncha vilkasini mahkamlang. Issiq suvdan kuyishdan ehtiyot
bo'ling.)

Uzukni torting
favqulodda eshik

Favqulodda drenaj shlangi

Drenaj pompasi



Muammo:

Mumkin sabablar/echimlar:

Mashina oz ozetiaga toiq ulanmagan yok aloga omatish uchun starl darajaca
'tff;‘—ﬂ,?mydi Rozetkada quwat yo'q ydku clekr vllkn.sldugl sug'urta yonib ketgan.
Eshik togii yopllmagan.
Yuvish davrini tanlash tugmasi ON/OFF holatida ().

Yuvish START/PAUSE thgihasi () bosilmagan.

boshlanmaydi Suv a suv jihozga
v
Kechiktirilgan tugatish funksiyasi omatildi.
_ Suv tarmineti shlangi egilib qolgan.

Mashina suy Suv ta'minoti shiangi suvtta'minotiga ulanmagan,
bilan toldimayd
v displeyca "E02" Suv bosimi juda past.

oreatiadh Suv kranl ochlq emas.

Uyda suv yo'q.
Qabul qilish kiapanining fittri bloklangan. '

Mashina _doimiy
ravishda suv bllan

doimiy rayishda to*
kadi.

Drenaj shlangining yugori gismi juda past - u erdan 65 dan 100 sm gacha balandlikda
o'matllish kerak.

Drena shlang! alioa g ga ogishi oldini olish
Schun 18yobonun pastii smidan balandroadaoylashgan bolishi kerak.
Drens]shiangining uch! kotargichga Juda chuqur Krttlgan, siang tirsagi drena
shlangining uchidan 100 mm masofada joylashgan bo'lishi ker

Mashina suvni to'
kib tashlamaydl
vaayl i

va displeyda "03
“ko'rsati

Nasosi filtri blokiangan. 1
Drenaj shlangi egilib qolgan.
Yangi o'matish vaqtida vilka yoki quvur lavabonun
ostida ulangan bolsa, olib tashlanmadi.Drena shlangi yoki Lavabo

‘ushlagichi bloklangan. X .

Mashl !
Sytanmaydi Aylanish davri dchirilgan (displeyda barcha aylanish tezligi ko'rsatkighlari o'chadi).
v
'
Dastur juda uzoq Dastur vaqtl.arl suv bosimi} klruvchl suv hnrornl vayuvish yukining muvomnattanganllglga
davom etadi qarab farg gilishi mumkin, Bolishi

murml
astumi bajerish vactin oshirish

lashina aylanish

iga imkon beradi.
'matish - O'mutlsh vaqtida mashinalar olib tashlanmadi.
tashish murvatlar, shu jumladan plastik bo'shliq yoki polistirolli gadoglash.

Jarayonida judako'p Kir yuvish mashinas! shkaflar va/yokl devorlar orasiga yopishib qolgan. Yuk 1
engil nomutanosiblik holatida
Kiryuish mashinasi ayianad lekin sekinroa tezlikda.
B
Destur juda uzoq ur vagtiart suv bosimi ruvch suy harorat va yuvish yukining muvozanatianganlgiga
‘davom etadl e e HiRehy e Boiahs mur
dastumi bajerish vagtini oshirish
ir marta bosish Kiryuvish meshinasi yoqandan s bi teginish bilen yuvish skican
bilan yuvish rejimi shqa davr faollashtirildl. Qurilmani o'chiring va tugmani bost
yoailmaydi

Mashina
shovainll

\ .

Spin aylanish jerayonida her doim vosita, nases va barabandan biroz shovain
il




E Nosozliklarni bartaraf etish

Nominal yuvish quvvati Nominal 10kg
aylanish quvvati Nominal quvvat va 10 kg
chastota Nominal yuvish quvvati 220-240~, 50Hz
Nominal aylanish quvvati Nominal 200 Vt
isitish quvvati Maksimal quvvat 500 Vt
1800 Vt

1850 Vt




Operating instructions
Washing machine

Please read the instructions carefully before installing
and operating the washing machine. Model:
LWM-DD1214L-01G



l B IMPORTANT INSTRUCTIONS

FOR SAFETY!

Precautionary measures

Helpful tips:

1. This manual contains important information about the installation, use and maintenance of
the washing machine. Please read this manual carefully to use the washing machine correctly
and extend its service life. The manufacturer is not responsible for any defects and damages
resulting from failure to follow the precautions specified in the installation and operating
instructions that are beyond the manufacturer's warranty.

2. This model is in the upper price segment. The automatic compartment for washing powder is
designed to accommodate liquid washing powder and fabric softener, there is no special place
for washing powder; washing powder or tablet can be placed directly into the drum along with
clothes.

Warning
« Caution! The socket must be reliably grounded;
« Children are not allowed to operate or climb on the washing machine or play in the drum.

for washing/drying;
+ Do not spill water on the panel during washing;
+ Do not place the washing machine in places exposed to rain or high humidity;

« Please fix the drain hose before use and make sure the drain is not clogged;

« Do not insert or remove the plug from the socket with wet hands;
* Do not touch the door glass as it becomes hot during high temperature washing;

« Please dispose of the removed packaging promptly to prevent children from touching or
swallowing it;

« Keep the washing machine away from fire and do not place lighted cigarettes, candles or
volatile substances on it;

« After use, close the washing machine door to prevent children from entering the
washing/drying drum;

« Do not place heavy objects on the washing machine;

+ Do not repair or remodel the washing machine haphazardly;

+ Do not wash or dry clothes soiled with kerosene, gasoline, solvent or other

flammable materials;

« Do not use the washing machine if there is a gas leak;

« Do not use a clothes dryer if there are any traces of the substance on clean clothes.
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FOR SAFETY!

+ Adequate ventilation must be provided. If the ventilation opening is located

On the bottom of the washing machine, the installation instructions should state that:
* The ventilation hole should not be covered with a napkin;
« It is prohibited to release flammable gas or other materials into the ventilation pipe.

Precautions for drying (only for models with drying function) Clothes to be dried
should not exceed the rated maximum power, otherwise the drying will be poor;

* Uneven water flow or low water pressure may result in poor drying;

« Before drying, make sure that the garment can be dried;
* Maximum drying speed improves drying performance and reduces drying time;

* The automatic drying program starts before the drying program and the image display time is
extended, which helps improve drying efficiency;

« A separate drying program can be selected for hand washed garments;

* During the drying program, the remaining time displayed is approximate and the

actual drying time may be longer or shorter depending on the fabric of the clothes and

the degree of drying;

« After drying, clothes may be deformed or shrink depending on the fabric of the

clothes and their composition;

« Itis allowed to open the door after pressing the pause button during drying, but this may
result in poor drying and failure if the door is opened frequently;

« Drying time means the selected time or the time automatically set by the

program;

« If you are rinsing again after drying, remove the detergent drawer to empty the water (if
present) and then add fabric softener;

« At the end of the drying program, open the door and remove the clothes after they have
cooled down a little to avoid getting burned;

+ Repeated water supply and drainage during drying should improve drying

efficiency, is a malfunction;

« It is not recommended to dry clothes made from special fabrics: for example, porous latex,
clothes containing rubber or silk, or with shoulder pads;
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« Clothes that have been stained with machine oil or treated with degreaser should not be
placed in the dryer as the volatile substances are highly flammable;

« Sleeping bags, puffy jackets, pillows and large blankets are not suitable for drying as they
may expand and restrict the air flow in the car.

Preparation before washing

- Before washing, check the washing logo on the garment, which indicates the fabric and
the appropriate washing method;

- To ensure good washing, please rinse the same type of clothes in one washing cycle. Wash
clothes of different colors separately to avoid staining;

- When washing large items, place two or three small items to avoid drying errors caused by
weight imbalance;

- Before washing, check all pockets for pins, coins and keys to avoid damage;

- For greasy stains, you should first wipe them with a small amount of detergent and then put
the clothes in the washing machine to wash, which will help improve the washing quality;

« Before washing, make sure that the clothes are not stuck in the sealing gasket to avoid
damage to the clothes and the door gasket;

« Please fasten the belt or buttons and zip up the zipper before washing;

- Place clothes that are prone to curling, wearing out or knotting in a laundry bag

- For clothes that have pilling on the surface, please turn the clothes inside out to wash;

* The rated washing capacity refers to the maximum weight of the clothes. Please rinse the
clothes with a lower washing power than the rated one to get a good washing result.
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4 Plugs . A
N Hose for Nut Anti-rat
Instructions bolts for Nuts x8
water supply key shield x1

transportation

NS < | (o

Cold valve

Compartment for washing ‘
powder -

Door construction Control Panel

A Network cable

Frame

Washing drum
and drying

‘ Drain pump cover

feet

Note:

1. There may be some water leaking out when you first use it. This is the residual water after
the performance test, which is normal.

2. After each use, please pull out the plug and turn off the tap to prevent accidental flooding or
fire.

Important information:

1. The appearance and specifications of the product are subject to change without prior notice
to improve product quality.

2. The appearance and technical characteristics of the product may differ from the relevant
energy efficiency tests or relevant safety tests, etc.

Important information:

1. The appearance and specifications of the product are subject to change without prior notice
to improve product quality.

2. The appearance and technical characteristics of the product may differ from the relevant
energy efficiency tests or relevant safety tests, etc.
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2.Pull out 3. Take the bolt cover and cover
counterclockwise using a wrench until transport bolts the bolt hole.
they can no longer be removed.

will be deleted

1. Loosen the transport bolts

Contact your supplier for on-site service.
Note:

- Unpacking

Completely remove the outer packaging of the washing machine, including cardboard, foam
board, etc. Please check the accessories according to the "Product Introduction” in the manual.
If there is any inconsistency, please contact the supplier in time.

- Removing transport bolts To prevent internal damage
during transportation, four shipping bolts must be removed
before using the washing machine. If these bolts are not
removed, strong vibration, noise and machine failure may
occur. Each time the washing machine needs to be
transported, these bolts must be reinstalled to prevent
damage to the inside of the washing machine during
transportation. Close the bolt holes, level the adjustable
feet

|

Transport

bolts  real goods

+ Accommodation

Do not install the washing machine outdoors or in any place where the temperature is below
0C. The washing machine should be installed on a hard and level surface with a slope of less
than 1. If the washing machine is unstable due to uneven flooring, you can adjust the
adjustable feet at the bottom of the washing machine to ensure the stability of the washing
machine. If the washing machine shakes after applying pressure diagonally from the top cover,
the adjustable feet need to be re-adjusted.
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Fixation

Unscrew
‘ Lock-nut
e V=== Clamping nut

s
Tunaway @

Using a wrench, loosen the nuts Once level, use a wrench to adjust the
under the four adjustable feet to nuts above the adjustable feet to
adjust the height of the four secure the four

adjustable feet to ensure that the

washing machine is stable. adjustable feet.

Installation of an anti-vibration shield (for informational purposes, for models
equipped with such a shield)

Turn the front side of the anti-vibration
shield inward, in the direction indicated
by the arrow forward, fix the anti-
vibration shield on the bottom of the
washing machine body, press each
fastener in turn, make sure that all
As shown in the figure: fasteners on four sides are in place.
press the clasp.

Tile
washing

the car back.

Take out 8 screws from the hand bag
and fix them firmly into the indicated
holes, then set the machine on a level.

Note: If the fasteners or screws are not
properly secured, a vibration noise will
be heard.

Connecting the inlet hose

The connection method depends on the supplied inlet hose, as shown in the figure on the right.
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Water supply

Inlet hose

Water supply

1. Adjust and tighten the water inlet hose.

External thread of the tap
Adapter

Inlet hose

2. For the 4' (1/2") thread faucet, screw the adapter to ensure a tight seal, and then install the
inlet hose; for the 6' (3/4") male thread faucet, screw the inlet hose directly. The washing
machine must be connected to the water inlet hose as provided. To ensure quality, the
washing machine undergoes a water injection test before leaving the factory. Therefore, there
may be residual water in the inner drum, door seal and door glass, which is normal.

- Installing the drain hose Secure the drain hose

The drain hose is fixed with a lifting
rope. To avoid using a siphon, the Max. 1.25m

installation height of the drain pipe ‘ ’
should be

Min. 0.85m

be between 0.85 m and 1.25 m, and

the end of the drain hose is not ?/

must be submerged in water.
If the drain hose is long, it is permissible to cut off part of it and not insert it
it into the washing machine by force, which may result in abnormal noise.
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- Turning on

After placing the washing machine on a stable surface, connect it to the power outlet. Do not
use extension cords or adapters. If the power cord is damaged, it must be repaired by a
qualified technician or the manufacturer. If the washing machine is used in conditions where
the temperature drops below 0°C (for example, in winter), place it in a room with room
temperature and wait 3 hours before using.

METHOD OF USING DETERGENT

Synthetic detergent. Powder Efe't_e":g::t for N ]

Please add a moderate amount of
detergent into the detergent container.

Please dissolve the detergent (such as soap
parts) before placing it into the detergent
container.

Detergents for pre-wash if fabrics are too
Liquid detergent NI dirty

—_——

Please use a detergent with less foam.

Please dissolve the concentrated detergent
in water before placing it into the
detergent container.

Please add fabric softener before
washing, it will be added to the drum
automatically when the machine starts
working.

When using concentrated softener, please
dilute it with an appropriate amount of water.

* Use a special detergent.
+ Do not use too much detergent, which will cause too
much foam and affect the washing performance or
cause malfunction.

+ Select detergent according to the variety of

clothes, color, water temperature and level of dirt.

Do not exceed the maximum dose.

« Please use moderate detergent to get the
washing effect of protecting the environment.



Introduction to functions and programs
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BUTTON PURPOSE

() wurition

Press to turn on/off the power. After finishing the work, the power will be
turned off automatically.

’ I I Start/Pause

Start/pause key for the selected washing program. Press to start the selected
program and begin operation. Press to stop the machine during operation, and
press again to continue.

List of washing programs

After turning on the power, select the washing program by pressing
the corresponding icon.

Delayed start

©)

Allows you to select the desired end time of the wash. Once the wash
program, additional functions and wash parameters have been selected,
select the delay time using the "Delay" button.

Preliminary
washing

)

Allows you to add a wash cycle before starting the main wash program. Used
for heavily soiled laundry.

13

Intensive

Press this button if your laundry is heavily soiled and requires more effective
treatment.

%

Steam

Select this function after selecting the main washing program. Allows you to
heat the interior of the drum, thereby improving the washing process and
removing dirt.

Temperature

To set the washing temperature according to the clothing manufacturer's
recommendations, press the "Temperature” button several times in
succession after selecting a specific washing program.

Rinsing

Used to set up an extra rinse after washing. Press the button repeatedly to add
one, two or three extra rinse cycles. The setting is made after selecting the
desired washing program.

Speed

Allows you to set the desired spin speed. To do this, you must press the
"Speed" button several times in succession after selecting a specific washing
program.

My laundry

a3

Allows you to save your most frequently used or preferred washing program
with one adjustable parameter. To set tour favorite program, press and hold
the "My Wash" button for 3 seconds, a beep will sound. To call' up your favorite
programin standby mode, press the "My Wash" button once, a beep will
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Smart
White cotton and cotton fabrics. Colored fabrics (shirts, pajamas, bed linen, etc.) and lightly
soiled white cotton.

Delicate
For machine washable silk garments.

Shirts
Shirts or blouses made of cotton, linen, synthetic or mixed fabrics.

Sport
Suits made of fleece and synthetic fabrics. The cycle provides high-quality care for sportswear
intended for active sports.

Antibacterial
For everyday items made of cotton and linen.

Blanket
For machine washable items with synthetic filling, such as pillows, blankets, bedspreads;
also suitable for items with natural filling.

Underwear
Linen that comes into direct contact with the skin (diapers, bedding, shirts, etc.).

Fast 15'
Lightly soiled cotton and cotton fabrics.

Fast 30"
Lightly soiled cotton and cotton fabrics.

Wool
Woolen and knitted items intended for machine washing (use special detergents for
washing woolen items).
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Getting to Know Other Features

Closing/opening the door

The door will be automatically locked after the washing program starts, and the lock indicator
will light up. To open the door, press the Start/Pause button and wait a few seconds after the
drum stops rotating. If the conditions for opening the door are met, the door will be unlocked
and the lock indicator will go out. The door will not open if the water temperature is high or if
the water level in the drum is high. In an emergency, if the door does not open, you can use the
emergency door opening device.

Adding clothes mid-cycle

Press the Start/Pause button during washing and wait a few seconds. If the door opening
conditions are met, the door will be unlocked and you can add laundry. The ability to add
clothes in the middle of the cycle depends on the door unlock conditions, but does not apply
to high temperature or high water levels.

Reservation

Reservation allows you to select the end time of the washing program in the range from 3 to
24 hours. Once the reservation has started, the corresponding indicator will flash on the
screen. Please note that the specified reservation time is the end time of the washing
program, not its duration.

Changing a program in the middle of a cycle

Changing the washing program is possible while the machine is running. To do this, press
the "Pause" button, select a new program and start it again according to the new
parameters.

Care and maintenance

To keep your washing machine in good condition, it is necessary to perform regular

maintenance, which helps to extend its service life. Before servicing, be sure to disconnect the
machine from the power supply.
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Cleaning the drum

Over time, the drum of your washing machine can become dirty. The drum cleaning function
helps clean both the inner and outer cylinders. (Note: You can use a special cleaning agent to
clean the drum.)

Cleaning the door seal and body
After each wash, remove dirt and debris from the door seal with a cloth. If sharp or foreign
objects are found in the door seal groove, be sure to remove them.

Cleaning the detergent compartment
To prevent mold from forming in the powder compartment, clean it regularly. Remove the
compartment, rinse it, and put it back after cleaning.

Cleaning the intake valve

Remove the water inlet hose from the back of the machine and remove the filter mesh from
the inlet valve using nippers. Clean the filter mesh with a brush, then replace it and connect
the water inlet hose.

Cleaning the drain pump filter (recommended once a month)
After draining the water and turning off the power, press the drain pump cover and open it.

(Note: If the water in the machine is hot, wait until it cools down.) 1. Opening method of
push-pull type drain pump cover: Use your hand to press the top of the round drain pump
cover to lift it up (as shown in Figure 1).

2. Method of opening the coin type pump cover:
Insert the tool into the square hole at the top of the drain pump cover, press and open the
cover outward. (As shown in Figure 2)

74 e Tool

O

Figure 1

Insert the tool into
hole, press and
open

Figure 2
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+ Remove the emergency drain plug to drain any remaining water from the drum, then screw

the plug back on.

* Turn the filter counterclockwise to remove it.

* Rinse the filter under running water.

+ Place the filter back into the drain pump by turning it clockwise and Secure the drain pump
cover.

Opening the emergency door

In case of an emergency, open the emergency door pull-out ring and reinstall it after the
door is opened.

(Note: The emergency door pull-out ring should not be used during the normal wash
cycle. Before opening the door, remove the emergency drain hose and plug until the
water drains out of the washing machine. Beware of scalding from hot water.)

Pull-out ring
emergency door

Emergency drain hose

Drain pump
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Problem: Possible reasons/solutions:
The carlsnot The appliance is not fully or sufficiently connected to the socket to establish
is starting up

There is no power in the socket or the fuse in the power plug has blown.

‘The door is not closed correctly.

ety e The wash cycle selection knob is in the ON/OFF position ).
is starting up The START/PAUSE button () was not pressed.
is not open and no \g into the appliance.
The delayed end of washing function is set.
The water supply hose is kinked.
The car s not The water supply hose is not connected to the water supply.
is filled with water and e water pressure is too low.
on display The water tap s not open.
“E02" is displayed no running water in the house.

her
The inlet valve filter is blocked.

The machine i continuous
is filled with water and
continuously drains
the water remaining in
drum or
stuck at
washing

The top of the drain hose is too low - it needs to be
installed at a height of 65 o 100 cm from the floos
The drain hose is not colmected correclly to the sink drain hoIeA ll should
the slnk to g back.

ig
The end of the drain hose is
e located a a distance o 100 mm from the ‘end of the draim hose,

water and does not rotate,

and on the display
“03"is displayed

The pump filter is blocked.
The drain hose is kinked.
During a new installation, the plug or pipe was not removed if they are connected under

sink.
The sink drain hose or trap is blocked.

The caris not
rotates

The spin cycle is switched off (all spin speed indicators on the display go out).

The program takes
too much
time

The programme time may vary depending on the water pressure, the temperature of
the incoming water and whether the wash load is balanced. This may
increase program execution time

strong
vibrates during
spin cycle

The feet were not adjusted, allowing the machine to wobble.
New Installation - When installing the machine, neither the
shipping bolts, including the plastic gasket, nor the
polystyrene packaging.
The washing machine is stuck between cabinets and/or shelves.
The load is slightly out of balance and
The washing machine spins, but at a slower speed.

The program takes
too much
time

The programme time may vary depending on the water pressure, the temperature of
the incoming water and whether the wash load is balanced. This may
increase program execution time

One wash cycle
touch not
is activated

After turning on the washing machine, a cycle other than
one-touch washing cycle. Turn off the machine and press the button

(S

During the spin cycle, there will always be some noise from the motor, pump and




I a Troubleshooting

Nominal washing capacity Nominal

10 kg
spin power Nominal power and 10kg
frequency Nominal washing power 220-240~, 50Hz
Nominal spin power Nominal heating 200w
power Maximum power 500W

1800W

1850W
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